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See the notice on TED website

536433-2026 - Verseny
Németország – Teherhordó szerkezetekkel kapcsolatos tervezési szolgáltatások – 
Rahmenvertrag Architekten & Ingenieure - Leistungsbild Tragwerksplanung + 
Erdbebensicherheit
OJ S 147/2026 03/08/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok - Változtatásról szóló hirdetmény
Szolgáltatásmegrendelés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
E-mail-cím: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Központi kormányzati szerv
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Általános közszolgáltatások

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: Rahmenvertrag Architekten & Ingenieure - Leistungsbild Tragwerksplanung + 
Erdbebensicherheit
Leírás: An den Bundesliegenschaften im Ausland sollen im Rahmen der Projektvorbereitung 
zur Ermittlung des Bedarfs und der Bedarfsdeckung Beratungsleistungen von freiberuflich 
Tätigen in Anspruch genommen werden. Zur Formulierung von Anforderungen des Nutzers, 
des Betreibers oder des Bauherrn an Gebäude und technische Anlagen in Form von Leitlinien 
oder Musterplanungen sollen ebenfalls Beratungsleistungen in Anspruch genommen werden. 
Für die Durchführung von einfachen Baumaßnahmen nach Abschnitt D RBBau an diesen 
Liegenschaften in Zuständigkeit des Bundesamtes für Auswärtige Angelegenheiten (BfAA) 
sind Planungsleistungen von freiberuflich Tätigen im LeistungsbereichTragwerksplanung und 
Erdbebensicherheit notwendig. Hierzu soll ein Rahmenvertrag mit bis zu 5 Vertragspartnern 
mit einer Laufzeit von 7 Jahren ausgeschrieben werden.
Eljárásazonosító: 0507a148-fb5d-4bf1-b9af-0690bd93c872
Belső azonosító: VS-2026-0081
Az eljárás típusa: Eljárást megindító felhívás előzetes közzétételével járó tárgyalásos / 
tárgyalásos
Az eljárás gyorsított: nem

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 71327000 Teherhordó szerkezetekkel kapcsolatos tervezési 
szolgáltatások
További osztályozás (cpv): 71000000 Építészeti, építési, mérnöki és vizsgálati szolgáltatások

2.1.2.  A teljesítés helye
Bárhol
További információk: verschiedene Auslandsvertretungen der BRD weltweit

2.1.3.  Érték

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/536433-2026
mailto:eu-vergabe@bfaa.bund.de
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A keretmegállapodás maximális értéke: 700 000,00 EUR

2.1.4.  Általános információk
További információk: Die Vergabestelle behält sich vor, den Zuschlag auch ohne 
Durchführung von Verhandlungsrunden zu erteilen.
Jogalap: 
2009/81/EK irányelv
vsvgv -

2.1.6.  Kizárási okok
Indokok kizárásra forrása: Hirdetmény, Közbeszerzési dokumentum
A nemzeti törvények értelmében a csődhöz hasonló helyzet: Der Bewerber versichert, dass 
keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Korrupció: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB 
vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur 
Kenntnis genommen und bestätigt.
Bűnszervezetben való részvétel: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
A verseny torzítását célzó megállapodás más gazdasági szereplőkkel: Der Bewerber 
versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und 
bestätigt.
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Der Bewerber 
versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und 
bestätigt.
Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Csalás: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB 
vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur 
Kenntnis genommen und bestätigt.
Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Fizetésképtelenség: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 
124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Munkajogi kötelezettségek megszegése: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Felszámoló által kezelt vagyon: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
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A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: Der Bewerber 
versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und 
bestätigt.
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: Der Bewerber 
versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und 
bestätigt.
Súlyos szakmai kötelességszegés: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Lejárat előtti megszüntetés, kártérítési követelés vagy egyéb hasonló szankciók: Der 
Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu 
wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis 
genommen und bestätigt.
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Der Bewerber versichert, dass 
keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
A társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegése: Der Bewerber versichert, 
dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und 
bestätigt.
Üzleti tevékenység felfüggesztése: Der Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Az adófizetési kötelezettség megszegése: Der Bewerber versichert, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Terrorista bűncselekmény vagy terrorista tevékenységekkel összefüggő bűncselekmény: Der 
Bewerber versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu 
wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis 
genommen und bestätigt.
A tisztán nemzeti kizárási okokban meghatározott kötelezettségek megsértése: Der Bewerber 
versichert, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen" zur Kenntnis genommen und 
bestätigt.

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0000
Cím: Rahmenvertrag Architekten & Ingenieure - Leistungsbild Tragwerksplanung + 
Erdbebensicherheit
Leírás: Das Leistungsbild "Tragwerksplanung/Erdbebensicherheit" umfasst im Einzelnen die 
unten genannten Aufgaben: 1. Grundleistungen der Tragwerksplanung für Gebäude und 
zugehörige bauliche Anlagen im Sinne § 51 der HOAI in den Leistungsphasen 1-6 und 
besondere Leistungen im Sinne § 51 der HOAI in den Leistungsphasen 8-9 2. 
Beratungsleistungen über Fragen der Sicherheit von Bundesliegenschaften im Ausland gegen 
seismische Einwirkungen. Diese können umfassen:  Klärung von Grundsatzfragen hinsichtlich 
Erdbebensicherheit von Gebäuden und technischen Anlagen  Berechnung von 
Antwortspektren zur Bewertung der Erdbebensicherheit von Gebäuden, mittels geeigneter 
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Modellierungsverfahren, einschließlich des Gefährdungsmodells ESHM 2020.  Einbeziehung 
technischer Anlagen in Gebäuden unter dem Aspekt der Erdbebensicherheit  Gutachterliche 
Stellungnahmen bei Zwischen- und Neuanmietungen  Beratung zu vorliegenden lokalen und 
deutschen Gutachten hinsichtlich Erdbebensicherheit  Inaugenscheinnahme von Gebäuden 
und technischen Anlagen, wenn vorliegende Unterlagen eine belastbare Bewertung nicht 
zulassen
Belső azonosító: LOT-0000

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Szolgáltatásmegrendelés
Fő osztályozás (cpv): 71327000 Teherhordó szerkezetekkel kapcsolatos tervezési 
szolgáltatások
További osztályozás (cpv): 71000000 Építészeti, építési, mérnöki és vizsgálati szolgáltatások

5.1.2.  A teljesítés helye
Bárhol
További információk: verschiedene Auslandsvertretungen der BRD weltweit

5.1.3.  Becsült időtartam
Időtartam: 84 Hónapok

5.1.4.  Megújítás
A megújítások maximális száma: 0

5.1.5.  Érték
A keretmegállapodás maximális értéke: 700 000,00 EUR

5.1.6.  Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Meg kell adni a szerződés teljesítésére kinevezett személyzet tagjainak nevét és szakmai 
képesítését: Ajánlatra vonatkozó követelmény
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
Ebben a közbeszerzésben kis- és középvállalkozások (kkv-k) is részt vehetnek: igen
További információk: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet für:
selbst#,

5.1.7.  Stratégiai közbeszerzés
A stratégiai közbeszerzés célja: Társadalmi célkitűzések teljesítése
Leírás: Die zu beauftragenden Planungen sollen die Umsetzungsmöglichkeiten der 
Barrierefreiheit an den jeweiligen Auslandsvertretungen mit berücksichtigen.
A követett szociális cél: Akadálymentesség

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Hirdetmény, Közbeszerzési dokumentum
Kritérium: Hivatkozások a meghatározott szolgáltatásokra
Kiválasztási kritérium leírása: Anforderung an die Referenzen: Die Leistungsfähigkeit eines 
Bewerbers/einer Bewerbergemeinschaft im Leistungsbereich Tragwerksplanung i. Sinne der 
HOAI §51 wird u.a. durch 3 vergleichbare Referenzen nachgewiesen, die in Summe 
Grundleistungen in den Leistungsphasen 1-6 i. Sinne der HOAI §51 als auch besondere 
Leistungen in den Leistungsphasen 8-9 für die u. g. Bauaufgaben beinhalten: - Gebäude, 
welche mindestens der Honorarzone III zugeordnet werden in Gebieten mit mindestens 
mittlerer Erdbebengefährdung (PGA-Werte nach GSHAP -Karte > 2,0 oder Zone II, T.2) - 
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Anwendung des Gefährdungsmodells ESHM 2020 bei mindestens 1 der Referenzprojekte 
Mindestens 1 der 3 Referenzen muss im nicht-deutschsprachigem Ausland stattgefunden 
haben. Als Referenzen sind Leistungen mit Fertigstellungsdatum innerhalb der letzten 5 Jahre 
(rückwirkend ab 01.01.2021) unter vollständiger und überprüfbarer Angabe des Projekts sowie 
des Referenzgebers zu nennen.. Je Referenz müssen zwingend folgende Angaben gemacht 
werden: - Bezeichnung der Referenz /Beschreibung der Leistungen und Anforderungen - 
Angaben zum Auftraggeber einschließlich Auskunftsperson (Name, Telefon-Nr., E-Mail-
Adresse) - Angabe zum Vertragsverhältnis (Hauptauftragnehmer, Mitglied einer 
Arbeitsgemeinschaft, Unterauftragnehmer und ggf. Anteil am Auftrag) - Ausführungszeitraum 
und Auftragsvolumen und Ausführungsort - eingesetzte Vollzeitäquivalente Bitte beschreiben 
Sie die erforderlichen Referenzen im Teilnahmeantrag V2 unter Punkt 6.
A követelmények az eljárás második szakaszába meghívandó jelentkezők kiválasztására 
vonatkoznak

Kritérium: Releváns oktatási és szakmai képesítések
Kiválasztási kritérium leírása: Sprachkenntnisse Mit der Abgabe des Teilnahmeantrags wird 
zugesichert, dass die Mitarbeiter des Bewerbers /der Bewerbergemeinschaft, die für die 
Auftragserfüllung vorgesehen sind, ein englisches sprachliches Niveau von mind. B1 haben. 
Anzugeben im Teilnahmeantrag V2 unter Punkt 5.
A követelmények az eljárás második szakaszába meghívandó jelentkezők kiválasztására 
vonatkoznak

Kritérium: Technikusok vagy technikai szervek a munka elvégzéséhez
Kiválasztási kritérium leírása: Der Bewerber sichert zu, dass die Mitarbeiter des Bewerbers / 
der Bewerbergemeinschaft, die für die Auftragserfüllung vorgesehen sind, sich bereit erklären, 
weltweit eingesetzt zu werden. Anzugeben unter Punkt 4 im Teilnahmeantrag V2.
A követelmények az eljárás második szakaszába meghívandó jelentkezők kiválasztására 
vonatkoznak

Kritérium: Átlagos éves munkaerő
Kiválasztási kritérium leírása: Eine Mindestmitarbeiterzahl inkl. Geschäftsführung von 3 im 
Durchschnitt der letzten 3 Jahre ist erforderlich. Benennung der Anzahl und Kategorie 
(leitende Kräfte, Mitarbeiter, sonstiges Personal). Bei Bietergemeinschaften und 
Nachunternehmern werden die Zahlen addiert. Anzugeben unter Punkt 3 im Teilnahmeantrag 
V2.
A követelmények az eljárás második szakaszába meghívandó jelentkezők kiválasztására 
vonatkoznak

Kritérium: Alvállalkozási arány
Kiválasztási kritérium leírása: Bitte geben Sie im Abschnitt 1 des Teilnahmeantrags V2 an, 
welche Teile des Auftrags Sie unter Umständen als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigen: 
- Angabe des Leistungsbereiches und des vorgesehenen Anteils am Auftrag sowie Name des 
Nachunternehmens im Falle von Eignungsleihe.

Kritérium: Biztonság a besorolt információk feldolgozásához, tárolásához és továbbításához
Kiválasztási kritérium leírása: Separate Vertraulichkeitserklärung wird zur Kenntnis 
genommen, bestätigt und verbleibt beim Bewerber /bei der Bewerbergemeinschaft. 
Sicherheitsüberprüfung SÜ2 Mit der Abgabe des Teilnahmeantrags wird zugesichert, dass 
mindestens ein/e für die Auftragserfüllung vorgesehene/r Mitarbeiter/in sicherheitsüberprüft Ü2 
ist. Falls diese Prüfung noch nicht vorliegt, muss die Bereitschaft zu einer 
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Sicherheitsüberprüfung SÜ2 vorliegen. Die "Erklärung Sicherheitsüberprüfung" wird ausgefüllt 
vom Bewerber / von der Bewerbergemeinschaft, mit dem Teilnahmeantrag eingereicht. 
Anzugeben unter Punkt 4 im Teilnahmeantrag V2.
A követelmények az eljárás második szakaszába meghívandó jelentkezők kiválasztására 
vonatkoznak

Kritérium: Szakmai kockázati felelősségbiztosítás
Kiválasztási kritérium leírása: Im Falle der Auftragserteilung ist unverzüglich eine 
Betriebshaftpflichtversicherung mit mindestens folgenden Deckungssummen pro 
Versicherungsfall - 1,5 Mio. EUR für Personenschäden - 0,5 Mio. EUR für sonst. Schäden 
abzuschließen, bzw. zu erklären, dass diese bereits vorhanden ist. Anzugeben im 
Teilnahmeantrag V2 unter Punkt 2.
A követelmények az eljárás második szakaszába meghívandó jelentkezők kiválasztására 
vonatkoznak

Kritérium: Átlagos éves forgalom
Kiválasztási kritérium leírása: Ein Mindesthonorarumsatz von 240.000 € netto /Durchschnitt 
der letzten 3 Jahre ist erforderlich. Anzugeben im Teilnahmeantrag V2 unter Punkt 2.
A követelmények az eljárás második szakaszába meghívandó jelentkezők kiválasztására 
vonatkoznak
A kétszakaszos eljárás második szakaszára vonatkozó információk: 
Ez az eljárás több szakaszból áll. Minden szakaszban kiesik néhány résztvevő

5.1.10.  Odaítélési szempontok
Kritérium: 
Típus: Ár
Megnevezés: Preis
Leírás: Für das Leistungsbild Tragwerksplanung/Erdbebensicherheit soll die 
Zuschlagserteilung zu 100% nach dem besten Angebotspreis unter Nachweis der Qualifikation 
und Berufserfahrung der für die Bearbeitung vorgesehenen Personen auf die 5 bestplatzierten 
Bieter erfolgen. Preiswertung: Gewertet werden soll hier ein möglicher Standardabruf aus dem 
Rahmenvertrag, dieser setzt sich wie folgt zusammen: - 100 Stunden für Leistungen der 
Personen nach 3.1.1 des Vertrags - 50 Stunden für Leistungen der Personen nach 3.1.2 des 
Vertrags - 20 Stunden für Leistungen der Personen nach 3.1.3 des Vertrags - 8 Tagessätze 
Reisezeiten für Personen nach 3.2.1 des Vertrags - 4 Tagessätze Reisezeiten für Personen 
nach 3.2.2 des Vertrags Der Bieter mit der geringsten Gesamtsumme ist der Erstplatzierte.
Kategória az odaítélési szempont súlya: Súlyozás (százalék, pontos)
Értékelési szempont száma: 100

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: német
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=865780

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
Eljárási feltételek: 
Az ajánlattételi felhívás közzétételének becsült dátuma: 24/08/2026
A benyújtás feltételei: 
Az alvállalkozásba adás kötelező feltüntetése: A szerződés azon aránya, amelyet az 
ajánlattevő alvállalkozásba kíván adni
Elektronikus benyújtás: Megengedett

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=865780
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=865780
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A benyújtásra használható cím: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=865780
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: német
Elektronikus katalógus: Nem megengedett
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlattevők több ajánlatot nyújthatnak be: Nem megengedett
A részvételi jelentkezések beérkezésének határideje: 17/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Kelet-
európai idő, nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
A benyújtási határidő után megadható kiegészítő információk: 
A vevő mérlegelése alapján az ajánlattevővel kapcsolatos összes dokumentum benyújtható 
egy későbbi időpontban.
További információk: Der AG macht von den Nachforderungen gemäß §22 Abs. 6 VSVgV 
Gebrauch.
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
A szerződés teljesítésére vonatkozó feltételek: Mindestanforderung an das ausführende 
Personal: • Nachweis der erforderlichen Qualifizierung der unter 3.1.1 und 3.1.2 des Vertrags 
für die Bearbeitung vorgesehene/n Person/en: Master/Dipl.-Ing. Bauingenieurwesen mittels 
Profilbogen Projektbeteiligte-(r). • Nachweis der Berufserfahrung von mehr als 5 Jahren aller 
unter 3.1.1 und 3.1.2 des Vertrags für die Bearbeitung vorgesehenen Personen in der 
Erstellung von Nachweisen der Erdbebensicherheit, mittels Eigenerklärungen im Profilbogen 
Projektbeteiligte/r Generelle Reisebereitschaft weltweit: Mit der Abgabe des Teilnahmeantrags 
wird zugesichert, dass die Mitarbeiter des Bewerbers /der Bewerbergemeinschaft, die für die 
Auftragserfüllung vorgesehen sind, sich bereit erklären, weltweit eingesetzt zu werden.
Elektronikus számlázás: Megengedett
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: nem
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen
A szerződést elnyerő ajánlattevők csoportjának kötelező jogi formája: Alle Mitglieder der 
Bewerbergemeinschaft verpflichten sich im Falle der Auswahl für die 2. Stufe des 
Vergabeverfahrens (Angebotsphase) zu einer Bietergemeinschaft und im Falle der 
Auftragserteilung zu einer Arbeitsgemeinschaft zusammenzuschließen und für die Erfüllung 
sämtlicher vertraglicher und außervertraglicher Verpflichtungen gesamtschuldnerisch zu 
haften. Nachunternehmer verpflichten sich zur Leistungserbringung.
Pénzügyi megállapodás: Es gilt deutsches Recht. Der Vertragsausführung liegen die 
Vergabeunterlagen und das Angebot des Bieters zugrunde. Darüber hinaus gelten die 
Allgemeinen Vertragsbedingungen für Leistungen (VOL/B) sowie die Allgemeinen 
Geschäftsbedingungen des Bundesamts für Auswärtige Angelegenheiten (AGB-BFAA) in der 
bei Einleitung des Vergabeverfahrens geltenden Fassung. Allgemeine Geschäftsbedingungen 
des Auftragnehmers werden nicht anerkannt.
Alvállalkozás: 
A vállalkozónak jeleznie kell az alvállalkozókkal kapcsolatban a szerződés végrehajtása során 
felmerülő változásokat.

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Keretmegállapodás részben a verseny újbóli megnyitása nélkül, részben azzal együtt
A résztvevők maximális száma: 5

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Felülvizsgálati szervezet: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt

https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=865780
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A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Unternehmen haben einen Anspruch auf 
Einhaltung der bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren 
gegenüber dem öffentlichen Auftraggeber, dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten. 
Sieht sich ein am Auftrag interessiertes Unternehmen durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften in seinen Rechten verletzt, ist der Verstoß unverzüglich beim Bundesamt 
für Auswärtige Angelegenheiten zu rügen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 GWB) Verstöße, die 
aufgrund der Bekanntmachung oder im Vergabeverfahren zugänglich gemachten Unterlagen 
erkennbar sind, müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung genannten Frist zur 
Bewerbung gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geltend gemacht 
werden. Verstöße, die aufgrund der Vergabeunterlagen für die Angebotsphase erkennbar 
sind, müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung genannten Frist zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geltend 
gemacht werden. Teilt das Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten dem Unternehmen 
mit, seiner Rüge nicht abhelfen zu wollen, so kann das Unternehmen nur innerhalb von 15 
Kalendertagen nach Eingang dieser Rügeerwiderung einen Nachprüfungsantrag bei der 
Vergabekammer stellen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 2 bis 4 GWB). Bieter, deren Angebote nicht 
bezuschlagt werden sollen, werden vor dem Zuschlag gemäß § 134 GWB darüber informiert. 
Ein Vertrag darf erst 15 Kalendertage (bzw. bei elektronischer Übermittlung 10 Kalendertage) 
nach Absendung dieser Information durch das Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten 
geschlossen werden. Diese Frist beginnt am Tag nach Absendung der Information durch das 
Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten. Die Unwirksamkeit gem. § 135 Abs. 1 GWB kann 
nur festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen 
ab Information der Bewerber und Bieter durch den öffentlichen Auftraggeber über den 
Abschluss des Vertrages, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend 
gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen 
Union bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 
Kalendertage nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt 
der Europäischen Union (§ 135 Abs. 2 GWB).
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet: Bundesamt für 
Auswärtige Angelegenheiten
Részvételi jelentkezéseket fogadó szervezet: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten

8. Szervezetek

8.1.  ORG-7001
Hivatalos név: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Regisztrációs szám: 991-01944-42
Postacím: Kirchhofstraße 1-2
Város: Brandenburg an der Havel
Irányítószám: 14776
Ország alegysége (NUTS): Brandenburg an der Havel, Kreisfreie Stadt (DE401)
Ország: Németország
E-mail-cím: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Telefonszám: +49 3018473016315
Internetcím: https://bfaa.diplo.de
E szervezet szerepei: 
Vevő
Egyéb vevőknek szánt építési beruházásra, árubeszerzésre vagy szolgáltatásra irányuló 
szerződéseket odaítélő vagy ilyen keretmegállapodásokat kötő központi beszerző szerv
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet

mailto:eu-vergabe@bfaa.bund.de
https://bfaa.diplo.de
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Részvételi jelentkezéseket fogadó szervezet

8.1.  ORG-7004
Hivatalos név: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Regisztrációs szám: t:022894990
Postacím: Villemombler Str. 76
Város: Bonn
Irányítószám: 53123
Ország alegysége (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Ország: Németország
E-mail-cím: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefonszám: +49 2289499-0
Fax: +49 2289499-163
Internetcím: https://www.bundeskartellamt.de
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet

8.1.  ORG-7005
Hivatalos név: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Regisztrációs szám: 0204:994-DOEVD-83
Város: Bonn
Irányítószám: 53119
Ország alegysége (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Ország: Németország
E-mail-cím: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefonszám: +49228996100
E szervezet szerepei: 
TED eSender

10. Változtatás

Az előző hirdetmény módosítandó változata
: 
463d795a-7b67-4355-9857-079c6f6c23ae-01
A változtatás fő oka
: 
Ajánlatkérő szervezet általi hiba javítása
Leírás
: 
Die Frist zur Abgabe der Teilnahmeanträge wird bis zum 17.08.2026 um 10:00 Uhr verlängert.

10.1.  Változtatás
Szakaszazonosító: LOT-0000

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: f4c53f79-0b77-4258-a3c2-8aa3d4f91dc5  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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A hirdetmény altípusa: 18
A hirdetmény megküldésének dátuma: 31/07/2026 07:32:56 (UTC+02:00) Kelet-európai idő, 
nyári időszámítás szerinti közép-európai idő
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: német
A hirdetmény közzétételi száma: 536433-2026
HL S kiadás száma: 147/2026
A közzététel dátuma: 03/08/2026
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